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Berordnung 


über bie perſönlichen Erleichterungen im kleinen 
Grenzverkehr zwiſchen dem Generalgouvernement 
und dem Deutſchen Reich. 


Vom 13. September 1940. 


Auf Grund des 8 5 Abſ. 1 bes Erlaſſes bes Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 
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(1) Perſonen, bie im Grenzbezirk ihren Wohn⸗ 
ſitz haben oder ſich dort ſeit wenigſtens 3 Monaten 
aufhalten, genießen im kleinen Grenzverkehr per- 
ſönliche Erleichterungen nach Maßgabe der folgen⸗ 
den Beſtimmungen, wenn ſie mit Grenzausweiſen 
verſehen ſind. 

(2) Beamte und Angeſtellte des öffentlichen 
Dienſtes nehmen an den Erleichterungen vom 
Tage ihres Dienſtantritts im Grenzbezirk ab teil. 
Die Friſt von 3 Monaten gilt auch nicht für Eigen⸗ 
tümer und ſonſtige Nutzungsberechtigte ſolcher 
Grundſtücke, die in einem Grenzbezirk liegen, aber 
von einer im Nachbargrenzbezirk gelegenen wirt⸗ 
ſchaftlichen Betriebsſtätte aus bewirtſchaftet wer⸗ 
den, ſowie nicht für Perſonen, die in einem der⸗ 
artigen Betriebe beſchäftigt ſind. 


Rozporzadzenie 


9 ulatwieniach osobistych w malym ruchu graniez- 
nym miedzy Generalnym Gubernatorstwem 
a Rzesza Niemiecka. 


Z dnia 13 wrze$nia 1940 r. 


Na podstawie 8 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

8 1 


(1) Osoby posiadajace W okregu granicznym 
miejsce zamieszkania lub przebywajace tam przy- 
najmniej od 3 miesiecy, korzystaja stosownie do 
postanowien ponizszych przepisöw z ulatwien 
osobistych w malym ruchu granicznym, o ile zao- 
patrzeni sa w przepustki graniczne. 

(2) Urzednicy oraz funkcjonariusze sluZby pu- 
blicznej, korzystaja z ulatwien z dniem objecia 
sluzby w okregu granicznym. Termin 3 miesiecy 
nie dotyezy równiez wla$cicieli lub prawnych 
uzytkowców takich gruntów, które polozone sa 
wprawdzie w okregu granicznym, lecz zagospodaro- 
wane zostaja z przylegajacego do okregu granicz- 
nego gospodarstwa, jak równiez zatrudnionych 
w takim gospodarstwie osób. 


(3) Grenzausweiſe ſind im übrigen nur an ſolche 
Perſonen auszuſtellen, die ein dringendes wirt⸗ 
ſchaftliches oder ſonſt berückſichtigungswertes In⸗ 
tereſſe am Grenzübertritt einwandfrei nachweiſen 
können. 
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(4) Grenzbezirk im Sinne dieſer Beſtimmungen 
iſt ein Geländeſtreifen von 10 km Breite längs 
der Grenze. Falls dieſe Abgrenzung das Gebiet 
einer Gemeinde oder Ortſchaft durchſchneidet, wird 
die ganze Gemeinde oder Ortſchaft in den Grenz⸗ 
bezirk einbezogen. 

(2) Der Chef des Diſtrikts und im Deutſchen 
Reich die höhere Verwaltungsbehörde können, ſo⸗ 
weit beſondere Verhältniſſe es angezeigt erſchei⸗ 
nen laſſen, im gegenſeitigen Einvernehmen aus⸗ 
nahmsweiſe einen Geländeſtreifen bis zu einer 
Höchſtbreite von 20 km als Grenzbezirk beſtimmen. 


$83 
(1) Die Grenzausweiſe werden nach anliegendem 
Muſter (Anlage) in roja Farbe und im Deutſchen 
Reich in grauer Farbe ausgeſtellt. 


(2) Die Grenzausweiſe müſſen mit einem amt⸗ 
lich abzuſtempelnden Lichtbild und mit Unter: 
Ka oder Handzeichen des Inhabers verjehen 
ein. 

Anlage S. 302 
84 

(1) Die Grenzausweiſe werden vom Kreishaupt⸗ 
mann Stadthauptmann) in den Grenzbezirken 
ausgeſtellt. 

(2) Ortlich zuſtändig ijt der Kreishauptmann 
(Stadthauptmann), in deſſen Bezirk der Ausweis⸗ 
bewerber ſeinen Wohnſitz oder Aufenthalt hat. 
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Die Grenzausweiſe find regelmäßig nur an Per⸗ 
ſonen über 15 Jahre auszuſtellen. Im Falle eines 
beſonderen Bedürfniſſes kann ein Grenzausweis 
auch einer Perſon unter 15 Jahren ausgeſtellt 
werden. Im übrigen dürfen Kinder unter 15 Jah⸗ 
ren die Grenze nur in Begleitung eines Erwach⸗ 
ſenen und nur dann überſchreiten, wenn deſſen 
Ausweis die Befugnis zur Mitnahme des Kindes 
enthält. 

8 6 


(1) Die Grenzausweiſe werden in der Regel 
. mit einer Geltungsdauer von 3 Monaten aus⸗ 
geſtellt. 

(2) Die Grenzausweiſe können auch mit einer 
längeren Geltungsdauer bis zu einem Jahr oder 
mit einer kürzeren Geltungsdauer ausgeſtellt wer⸗ 
den, wenn beſondere Umſtände es angezeigt er⸗ 


ſcheinen laſſen. 
8 7 


Für die Ausſtellung eines Grenzausweiſes wird 
eine Gebühr von 2 Zloty erhoben. 


ER? 

(1) Die Grenzausweiſe berechtigen zum Grenz 
übertritt an den in ihnen bezeichneten Grenzüber⸗ 
gangsſtellen. 

(2) Der Grenzübertritt an anderen als den all⸗ 
gemein amtlich zugelaſſenen Grenzübergangs⸗ 
ſtellen kann für die Bedürfniſſe der Land⸗ und 

orſtwirtſchaft, für die Ausübung der Jagd und 

iſcherei, für den Weidebetrieb, Binſenſchnitt und 
orfſtich ſowie in ſonſtigen berückſichtigungswerten 
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(3) Przepustki maja byé zreszta wystawione tyl- 
ko dla takich osób, ktöre koniecznosé przekro- 
ezenia granicy bezsprzecznie pilnym lub godnym 
uwzglednienia interesem wykazaé moga. 


8 2 

(1) Okregiem granicznym w rozumieniu niniej- 
szych postanowien jest pas ziemi o szeroko$ci 10 
km wzdluz granicy. O ile powyzsze odgraniczenie 
przecina obszar pewnej gminy lub miejscowo$ci, 
natenczas zostanie odnosna gmina lub miejsco- 
wosé do okregu granicznego wcielona. 

(2) Szef Okregu i wyzsze wladze admınıstra- 
cyjne Rzeszy Niemieckiej moga, o ile to na pod- 
stawie szezególnych okoliczno$ci koniecznym sig 
okaze, w drodze wzajemnego porozumienia wy- 
0 kowo ustalié jako okreg graniezny pas ziemi 
do maksymalnej szeroko$ci 20 km. 


83 
(1) Przepustki graniczne beda wedlug zalaczo- 
nego wzoru (por. zalacznik) w rózowym kolorze, 
a W Rzeszy Niemieckiej W  szarym kolorze, 
wystawiane. 
(2) Przepustki graniczne musza byé zaopatrzo- 
ne w fotografie z pieczecia urzedowa oraz z pod- 
pisem lub znakiem reeznym posiadacza. 


Zalacznik str. 302 
84 

(1) Przepustki beda w okregach granicznych 
przez Staroste Powiatowego (Miejskiego) wysta- 
wione. 

(2) Miejscowo wla$ciwy jest ten Starosta Po- 
wiatowy (Miejski), w którego okregu ubiegajacy 
sie o przepustke graniczna posiada miejsce za- 
mieszkania lub pobytu. 


Przepustki maja byé zasadniczo wystawiane je- 
dynie osobom powyzej lat 15. W wypadku szeze- 
gólnej konieczno$ci moie byé przepustka granicz- 
na wystawiona równiez dla osoby ponizej lat 15. 
Zreszta moga dzieci granice przekroczyé jedynie 
w towarzystwie osób dorostych i to tylko wtedy, 
Edy w przepustce granicznej wyszczególnione jest 
upowaznienie do przej$cia granicy w towarzystwie 
dziecka. 
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(1) Przepustki wystawiane beda w zasadzie na 
okres 3 miesiecy. 


(2) O ile szezegölne okoliczno$ci uwazaja to za 
wskazane, moga byé przepustki na okres dluzszy, 
do jednego roku, lub krótszy wystawiane. 


8 7 
Za wystawienie przepustki 
oplata w wysoko$ci 2 zlotych. 
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(1) Przepustki upowazniaja do przekroczenia 
granicy w oznaczonych w nich przejsciach gra- 
nicznych. 

(2) Przekroczenie granicy w miejscach innych 
ni w powszechnie urzedowo dopuszezonych 
przej$ciach granicznych, moie byé ze wzgledu na 
wymogi gospodarstw wiejskich i le$nych, wyko- 
nywanie polowania i rybolóstwa, wykorzystanie 
Jak, $cinanie sitowia, kopanie torfu, jak röwniez 


bedzie pobierana 


p geſtattet werden. Die hierzu erforderlichen 
renzübergänge Dun durch den zuſtändigen Kreis: 
hauptmann (Stadthauptmann) und die im Deut: 
ſchen Reich zuſtändige Kreispolizeibehörde im Be— 
nehmen mit den zuſtändigen Grenzpolizei- und 
Zollbehörden nach Anhörung der Beteiligten unter 
Berückſichtigung der tatſächlichen wirtſchaftlichen 
Bedürfniſſe zu beſtimmen und im Grenzausweis 
zu vermerken. 
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(1) Der Grenzübertritt auf Grund von Grenz 
ausweiſen iſt regelmäßig nur während der Tages⸗ 
ſtunden, und zwar vom 1. April bis 30. Septem⸗ 
ber von 6 Uhr bis 20 Uhr und vom 1. Oktober bis 
31. März von 7 Uhr bis 18 Uhr geſtattet. 

(2) Der Grenzübertritt zu anderen als den nach 
Abſ. 1 zugelaſſenen Grenzübergangszeiten kann für 
bie Bedürfniſſe der Land- und Forſtwirtſchaft, für die 
Ausübung ber Saab und Fiſcherei. für den Wei⸗ 
debetrieb, Binſenſchnitt und Torfſtich ſowie in ſon⸗ 
ſtigen berückſichtigungswerten Fällen geſtattet 
werden; die beſonderen Grenzübertrittszeiten ſind 
im Grenzausweis zu vermerken. $ 8 Abſ. 2 Satz 2 
gilt entſprechend. 

(3) Geiſtliche und ihre Gehilfen. Arzte, Tier⸗ 
ärzte und Hebammen dürfen in Ausübung ihres 
Berufes die Grenze auch außerhalb der nach Abſ. 1 
zugelaſſenen Grenzüberganaszeiten überſchreiten. 
Das gleiche gilt für Schleuſenwärter und Feuer— 
wehren. 

(4) Die Zeiten für den Grenzübertritt mit ber 
Eiſenbahn, der Kleinbahn, der Straßenbahn und 
mit anderen öffentlichen regelmäßigen Verkehrs⸗ 
einrichtungen richten ſich nach den amtlich geneh- 
migten Fahrplänen. 


8 10 

(1) Der Geltungsbereich der Grenzausweiſe iit 
vom Kreishauptmann (Stadthauptmann) nach 
den Bedürfniſſen des Einzelfalles feſtzuſetzen. 

(2) Als Geltunasbereich ſind die im benach— 
barten Grenzbezirk gelegenen Kreiſe zu bezeich⸗ 
nen, die an den Kreis angrenzen. in dem der Aus⸗ 
weis ausgeſtellt wird. Der Geltungsbereich kann 
auch über die unmittelbar angrenzenden Kreiſe 
hinaus innerhalb des Grenzbezirkes auf die Nach— 
barkreiſe erſtreckt werden. 

(3) Der Geltungsbereich kann auf eine oder 
mehrere Ortſchaften beſchränkt werden, wenn be⸗ 
ſondere Umſtände es geboten erſcheinen laſſen. 


S 11 
Der Grenzausweis iit durch den Kreishaupt⸗ 
mann (Stadthauptmann) zu entziehen, 

a) wenn ſich ergibt. daß die Vorausſetzungen 
des § 1 nicht oder nicht mehr vorliegen; 

b) wenn ber Inhaher ſich eines ſchweren oder 
wiederholten Mißbrauches des Grenzaus— 
ausweiſes ſchuldig gemacht hat. 


8 12 
Die Mannſchaften von Feuerwehren oder 3Berg- 
wehren ſowie ſonſtiger Rettunasorganiſationen 
dürfen zu Hilfeleiſtungen bei Bränden oder an⸗ 
deren Unglücksfällen die Grenze an jeder Stelle 
und zu jeder Zeit ohne Paß oder Grenzausweis 
überſchreiten. 
8 13 


(1) Dieſe Verordnung tritt am 1. Oktober 1940 
in Kraft. 
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w innych zaslugujacych uwzglednienia wypad- 
kach, zezwolone. Konieczne w tym celu przej$cia 
graniczne maja byé przez wlaseiwego Staroste Po- 
wiatowego (Miejskiego), a w Rzeszy Niemieckiej 
przez wlasciwe powiatowe wladze policyjne w po- 
rozumieniu z wlasciwa policja graniczna oraz wla- 
dzami celnymi, po wysluchaniu uczestników oraz 
uwzglednieniu rzeczywistych wymogów gospodar- 
ezych, ustalone i w przepustce oznaczone. 
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(1) Przekroczenie granicy na podstawie prze- 
pustki jest zasadniczo tylko w godzinach dzien- 
nych, a mianowicie od 1 kwietnia do 30 wrze$nia 
od godziny 6 do 20, za$ od 1 wrzesnia do 31 mar: 
ca od godziny 7 do 18 dozwolone. 

(2) Przekroczenie granicy w porze innej nit do- 
puszezonej ust. 1 moze byé ze wzgledu na wymo- 
gi gospodarstwa wiejskiego i le$nego, wykonywa- 
nia polowania i rybolóstwa, Scinanie sitowia i ko- 
panie torfu, jak równiez w innych uwzglednienia 
godnych wypadkach dozwolone; szezegölne ter- 
miny przekroczenia  granicy nalezy oznaczyé 
w przepustkach. $ 8 ust. 2 p. 2 ma odpowiednie 
zastosowanie, 

(3) Ksieza i ich pomoenicy, lekarze, weteryna- 
rze oraz akuszerki moga dla wykonania swego za- 
wodu przekraczaé granice takZe w terminach in- 
nych niz dopuszezonych ust. 1. To samo odnosi 
sie do dozorców $luz i strazniköw pozarowych. 


(4) Terminy przekroczenia granicy koleja, ko- 
lejka, tramwajem lub innymi publicznymi regu- 
larnie kursujacymi $rodkami lokomocji ustala sie 
wedlug urzedowo zatwierdzonych rozkladöw jazdy. 


8 10 

(1) Zakres mocy obowiazujacej przepustek 
ustala stosownie do wymogów w poszezegölnych 
wypadkach Starosta Powiatowy (Miejski). 

(2) Za obreb mocy obowiazujacej uwaza sie po- 
tozone w sasiednich okregach granieznych powia- 
ty, przylegajace do tego powiatu, w ktörym wy- 
stawiona zostaje przepustka. Zakres mocy obowia- 
zujacej przepustek moie by@ w obrebie okre- 
gu granicznego poza bezposrednio przylegajace 
powiaty rozszerzony równieZ na powiaty sasiednie. 

(3) O ile szezegölne okoliczno$ci tego wymaga- 
ja, moze byé zakres mocy obowiazujacej ograni- 
ezony do jednej lub wiecej miejscowo$ci. 


8 11 
Przepustka graniczna ma byé przez Staroste 
Powiatowego (Miejskiego) odebrana, 
a) o ile sie okaze, Ze zalozenia S 1 nie zaszly 
lub juz nie zachodza; 
bp) o ile posiadaez staje sie winnym cieZkiego 
lub ponownego maduzycia przepustki. 


8 12 
Zalogi strazy poZarnych lub kopalnianych tu- 
dziez inne organizacje ratownicze, moga w celach 
ratowniczych przy poZarach i innych nieszezesli- 
wych wypadkach w kazdym miejscu i czasie grani- 
ce bez paszportu lub przepustki przekroczyc. 


8 13 
(1) Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w Zzycie 
z dniem 1 pazdziernika 1940 r. 
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(2) Gleichzeitig treten die Vorſchriften über die 
perſönlichen Erleichterungen in den zur vorüber⸗ 
gehenden Regelung des kleinen Grenzverkehrs 
zwiſchen dem Deutſchen Reich und dem General: 
gouvernement getroffenen Anordnungen außer 
Kraft. 


Krakau, den 13. September 1940. 


Der Generalgouverneur 


(2) Röwnoezesnie traca moc przepisy o ulatwie- 
niach osobistych zawarte w zarzadzeniach, wyda- 
nych dla przej$ciowego uregulowania malego ru- 
chu granicznego miedzy Rzesza Niemiecka, a Ge- 
neralnym Gubernatorstwem. 


Krakau (Kraków), dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 


Frank Frank 
— ⁵ [Pw ³˙1e ] §2 ⁵]˙—˙¹] 2 ˙ EAN EE 
Verordnung Rozporzadzenie 
zur Anderung und Ergänzung bes polniſchen celem zmiany i uzupelnienia polskiego prawa 
Umlegungsrechts. scaleniowego. 


Bom 13. September 1940. 


Auf Grund bes S 5 Abſ. 1 des Erlaſſes bes 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgejegbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


81 
Für die ländliche Grundſtücksumlegung gelten 
das Geſetz vom 31. Juli 1923 über die Zu⸗ 
ſammenlegung von Grundſtücken in der Faſ⸗ 
ſung der Bekanntmachung des Agrarreform⸗ 
miniſters vom 29. September 1927 (Geſetz⸗ 
blatt der Republik Polen Nr. 92 Poſ. 833) mit 
den Anderungen auf Grund des Artikels 10 
der Verordnung des Staatspräſidenten vom 
11. Juli 1932 (Geſetzblatt der Republik Polen 
Nr. 67 al 622) und des Geſetzes vom 
18. März 1933 (Geſetzblatt der Republik Po⸗ 
len Nr. 22 Poſ. 167) ſowie 
die Ausführungsverordnung vom 27. Au⸗ 
guſt 1928 (Geſetzblatt der Republik Polen 
Nr. 87 Poſ. 763) mit den Anderungsver⸗ 
ordnungen vom 5. Mai 1930 (Geſetzblatt 
der Republik Polen Nr. 38 Poſ. 344), vom 
30. Mai 1931 (Geſetzblatt der Republik Po⸗ 
len Nr. 60 Poſ. 485), vom 10. Oktober 1932 
(Geſetzblatt der Republik Polen Nr. 111 
Poſ. 919) und vom 11. Mai 1936 (Geſetzblatt 
der Republik Polen Nr. 42 Poſ. 309), 
ſoweit nicht im folgenden etwas anderes be— 
ſtimmt wird. 
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(1) Bei der Abteilung Ernährung und Land⸗ 
wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs wird 
ein Hauptlandamt, bei den Abteilungen Ernäh⸗ 
rung und Landwirtſchaft in den Amtern der Di⸗ 
ſtriktschefs werden Landämter gebildet. 

(2) In den Kreishauptmannſchaften und kreis⸗ 
freien Städten werden nach Bedarf Landinſpek⸗ 
toren eingeſetzt. Sie unterſtehen der Dienſtaufſicht 
des Kreishauptmanns (Stadthauptmanns). Ihre 
WA Weiſungen erhalten fie von den Land⸗ 
ämtern. 

(3) Die auf Grund des Artikels 14, Buchſt. c) 
und d) der Verordnung des ehemaligen polniſchen 
Staatspräſidenten vom 27. Oktober 1933 über die 
Vereinigung der Landämter mit den Behörden der 
allgemeinen Verwaltung und über die Organiſa⸗ 
tion der Landkommiſſare (Geſetzblatt der Repu⸗ 
blik Polen Nr. 85 Poſ. 635) dem Staroſten unb 
ber Wofjewodſchaftslandkommiſſion übertragenen 
Befugniſſe werden vom Leiter des Landamtes bei 
der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft im 
Amt des Diſtriktschefs, die auf Grund derſelben 
Verordnung dem Wojewoden übertragenen Be⸗ 
fugnijje ſowie die früher dem Miniſter für Land⸗ 


Z dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

S 


W przedmiocie scalenia gruntów obowiazuja: 

|. ustawa z dnia 31 lipca 1923 r. o scalaniu grun- 

töw w brzmieniu obwieszczenia ministra re- 

form rolnych z dnia 29 wrze$nia 1927 r. (D. 

U. R. P. nr. 92 poz. 833) ze zmianami na 

podstawie art. 10 rozporzadzenia Prezydenta 

Rzeczypospolitej z dnia 11 lipca 1932 r. (Dz. 

U. R. P. nr. 67 poz. 622) i ustawy z dnia 18 

marca 1933 r. (Dz. U. R. P. nr. 22 poz. 167), 
jak równiez 


rozporzadzenie wykonaweze z dnia 27 sierp- 
nia 1928 r. (Dz. U. R. P. nr. 87 poz. 763) 
oraz rozporzadzenia zmieniajace z dnia 5 ma- 
ja 1930 r. (Dz. U. R. P. nr. 38 pos, 344), 
z dnia 30 maja 1931 r. (Dz. U. R. P. nr. 60 
poz. 485), z dnia 10 pazdziernika 1932 r. (Dz. 
U. R. P. nr. 111 poz. 919) i z dnia 11 maja 
1936 r. (Dz. U. R. P. nr. 42 pos, 309), 
o ile ponizej nie postanowiono inaczej. 


82 

(1) W Wydziale Wyzywienia i Rolnictwa przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora tworzy sie Glów- 
ny Urzad Ziemski, a W Wydzialach Wyzywienia 
i Rolnictwa przy urzedach Szefów Okregowych, 
Urzedy Ziemskie. 

(2) W Starostwach Powiatowych oraz w mia- 
stach wydzielonych ustanawia sie wedlug potrze- 
by Inspektorów Ziemskich, którzy podlegaja nad- 
zorowi sluzbowemu Starosty Powiatowego (Miej- 
skiego), a instrukcje rzeczowe otrzymuja od Urze- 
dów Ziemskich. 

(3) Uprawnienia przeniesione na podstawie art. 
14 lit. c) i d) rozporzadzenia bylego polskiego pre- 
zydenta panstwa z dnia 27 pazdziernika 1933 r. 
o zespoleniu urzedów ziemskich z wladzami admi- 
nistracji ogólnej i organizacji komisyj ziemskich 
(Dz. U. R. P. nr. 85 poz. 635) na staroste i woje- 
wódzka komisje ziemska, przystuguja Kierowni- 
kowi Urzedu Ziemskiego w urzedzie Szefa Okre- 
gowego, a uprawnienia przeniesione na podstawie 
powyzszego rozporzadzenia na wojewode, jak rów- 
Die? uprawnienia przyslugujace poprzednio Mini- 
strowi Rolnictwa i Reform Rolnych i Glównej Ko- 
misji Ziemskiej przystuguja Kierownikowi Glów- 
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wirtſchaft und Bodenreform und ber Hauptland⸗ 
kommiſſion zuſtehenden Befugniſſe werden von 
dem Leiter des Hauptlandamtes bei der Abtei⸗ 
lung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs wahrgenommen. Der Leiter 
des Hauptlandamtes kann die ihm oder dem Lei⸗ 
ter des Landamtes zuſtehenden Befugniſſe einer 
nachgeordneten Dienſtſtelle übertragen, ſoweit dies 
zur ſchnelleren Durchführung der Flurbereinigung 
zweckmäßig erſcheint. 

(4) Die Befugniſſe der Landinſpektoren werden, 
ſoweit ſie ſich nicht aus dieſer Verordnung ergeben, 
vom Leiter des Hauptlandamtes feſtgeſetzt. 


Zu Abſchnitt I des Geſetzes 
vom 31. Juli 1923. 


83 
Artikel 2 bis 4 bes Gejebes und die dazu erlajje- 
nen Ausführungsvorſchriften werden aufgehoben; 
dafür wird folgender Artikel da eingefügt: 


Art. 4a. 

(1) Das Landamt kann alle innerhalb bes Um- 
legungsbereiches gelegenen Grundſtücke zur Umle⸗ 
gung heranziehen. 

(2) Werden Waldgrundſtücke in den Amlegungs⸗ 
bereich einbezogen, |o erfolgt die bei der Aufitel- 
lung des Umlegungsplanes erforderliche Feſtſetzung 
der Wald⸗Feldgrenze im Einvernehmen mit der 
Abteilung Forſten im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs. 

(3) Soweit ſonſtige nicht landwirtſchaftlich oder 
gärtneriſch genutzte Grundſtücke in ein Umlegungs- 
verfahren einbezogen werden jollen, hat ber Leiler 
des Landamtes die Zuſtimmung der zuſtändigen 
Fachabteilung im Amt des Diſtriktschefs ein⸗ 
zuholen. 

(4) Oſtbahneigene Grundſtücke oder ſolche in der 
Nähe der Bahn liegende Grundſtücke können nur 
d Einverſtändnis der Oſtbahn herangezogen 
werden. 


84 

Dem Artikel 5 bes Geſetzes wird folgender Ab— 

ſatz 3 angefügt: 
Art. 5 Abſ. 3 

(3) Zuſtändig iſt dasjenige Landamt, in deſſen 
Bereich die umzulegenden Grundſtücke liegen. Lie⸗ 
gen die Grundſtücke in den Bereichen mehrerer 
Landämter, ſo beſtimmt das Hauptlandamt das 
zuſtändige Landamt. 


ER 

(1) Artikel 6 bes Geſetzes gilt mit ber Maßgabe 
weiter, daß ſeine Beſtimmungen nicht als zwin⸗ 
gende Rechtsvorſchriften, ſondern als Richtlinien 
für das Landamt gelten. 

(2) Über die Art der Durchführung der in Ar⸗ 
tikel 7 bezeichneten Aufgaben kann der Leiter des 
Hauptlandamtes bindende Richtlinien erlaſſen und 
Anweiſungen erteilen. 


86 
Artikel 11 bis 14 bes Gejeßes, die dazu ergange— 
nen Ausführungsvorſchriften ſowie die an ihre 
Stelle getretenen Beſtimmungen werden aufgeho- 
ben. Dafür wird folgender Artikel 14a eingefügt: 


Art. 14a. 


(1) Die FACH Koſten der Umlegung fallen 
grundſätzlich den Beteiligten zur Laſt. 


nego Urzedu Ziemskiego w Wydziale Wyzywienia 
i Rolnictwa przy Urzedzie Generalnego Guberna- 
tora. Kierownik Glównego Urzedu Ziemskiego mo- 
ze przyslugujace jemu lub Kierownikowi Urzedu 
Ziemskiego uprawnienia przeniesé na  podlegly 
urzad, o ile to bedzie wskazane celem szybszego 
przeprowadzenia regulacyj rolnych. 


(4) Zakres uprawnien Inspektorów Ziemskich, 
o ile nie wynika z nimiejszego rozporzadzenia, 
ustala Kierownik Glównego Urzedu Ziemskiego. 


Do rozdzialu I ustawy 
z dnia 31 lipca 1923 r. 


83 
Uchyla sie artykul 2 do 4 ustawy, oraz wydan« 
do nich przepisy wykonawcze; w ich miejsce wsta- 
wia sie nastepujacy artykul 4a: 


Art. 4a. 
(1) Urzad Ziemski moze poddaè scaleniu wszyst- 
kie znajdujace sie na obszarze scalenia grunty. 


(2) W razie wlaczenia do obszaru scalenia grun- 
tów lesnych, wymagane ustalenie granicy pomie- 
dzy gruntami lesnymi i polnymi przy opracowa- 
niu projektu scaleniowego nastapi w porozumie- 
niu 2 Wydzialem Lasów przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora. 

(3) O ile postepowaniem scaleniowym maja byé 
objete inne nie rolniczo lub ogrodniezo uzytkowa- 
ne grunty, winien Kierownik Urzedu Ziemskiego 
uzyskaé6 zgode wla$ciwego fachowego Wydziatu 
przy urzedzie Szefa Okregowego. 


(4) Grunty stanowiace wWlasnosé Kolei Wschod- 
niej oraz grunty lezace w poblizu kolei moga byé 
objete scaleniem jedynie za zgoda Kolei Wschod- 
niej. 


8 4 

Do artykulu 5 ustawy dodaje sie nastepujacy 

ustep 3: 
Art, 5 ust. 3 

(3) Wlasciwym jest ten Urzad Ziemski, W ktö- 
rego okregu leza podlegajace scaleniu grunty. 
O ile grunty sa polozone w okregach kilku Urze- 
dów Ziemskich, wtedy wiasciwy Urzad Ziemski 
zostaje wyznaczony przez Glówny Urzad Ziemski. 


8 5 

(1) Artykul 6 ustawy obowiazuje nadal z za- 
strzezeniem, Ze zawarle w nim postanowienia be- 
da stanowily dla Urzedu Ziemskiego linie wytyczne, 
a nie wiaZace normy prawne. 

(2) Kierownik Glównego Urzedu Ziemskiego 
moie okreslac wiazace linie wytyczne oraz wyda- 
waé instrukcje co do sposobu wykonywania czyn- 
no$ci okreSlonych w art. 7. 


86 
Uchyla sie artykuly 11 do 14 ustawy oraz wydane 
do nich przepisy wykonaweze, jak równiez posta- 
nowienia, które weszly w ich miejsce. W ich 
miejsce wstawia sie nastepujacy artykul 14a: 


Art. 14a. 
(1) Uczestnicy scalenia 
wszyslkie koszty scalenia. 


ponosza  zasadniczo 
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(2) Die Verfahrenskoſten werden durch Umle- 
gungsgebühren gedeckt. Dieſe ſind nach Maßgabe 
einer Anordnung des Leiters der Abteilung Er⸗ 
nährung und Landwirtſchaft im Einvernehmen 
mit dem Leiter der Abteilung Finanzen im Amt 
des Generalgouverneurs zu erheben. 

(3) Über die Heranziehung ber Beteiligten zu 
den Ausführungskoſten trifft der Leiter des Land⸗ 
amtes die erforderlichen Anordnungen. 


(4) Der Leiter des Landamtes kann beſtimmen, 
daß die Beteiligten die Verfahrens- und Ausfüh⸗ 
rungskoſten entſprechend dem Werte ihrer Grund— 
ſtücke durch Abgabe von Land abgelten. 


(5) Der Leiter bes Landamtes kann in 9[us- 
nahmefällen zur Vermeidung offenſichtlicher und 
unbilliger Härten einzelne Teilnehmer von der 
Aufbringung ihres Anteils an den Verfahrens⸗ 
Hun Ausführungskoſten ganz ober teilweiſe be- 
reien. 


8 2 
Es wird folgender Artikel 14b eingefügt: 


Art. 14b. 
Der Leiter des Landamtes kann die Umlegungs- 
d zu Hand» und Spanndienſten heran- 
ziehen. ! 


Zu Abſchnitt II bes Geſetzes 
vom 31. Juli 1923. 
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Nach Artikel 15 wird folgender Artikel 15a ein⸗ 
gefügt: 

Art. 15a. 

Über die Beſtimmungen des Art. 15 Abſ. c) hin⸗ 
aus hat der Leiter des Landamtes ein Umlegungs⸗ 
verfahren auf Antrag oder von Amts wegen ein⸗ 
zuleiten, wenn dies zur Verbeſſerung der länd⸗ 
lichen Bodenordnung oder aus ſonſt einem öffent⸗ 
lichen Intereſſe angezeigt erſcheint. 


89 

Artikel 17 und 18 Abſ. 1 des Geſetzes ſowie die 
dazu ergangenen Ausführungsvorſchriften werden 
aufgehoben. Dafür wird folgender Artikel 17a 
eingefügt: 

Art. 17a, 

(1) Der Leiter des Landamtes erklärt im Ein⸗ 
vernehmen mit dem zuſtändigen Kreishauptmann 
(Stadthauptmann) durch Umlegungsbeſchluß be— 
ſtimmte Gebiete zum Umlegungsbereich. 

(2) Falls der Umlegungsbereich von Bahnſtrecken 
durchſchnitten oder berührt wird, iſt die Oſtbahn 
bei der Durchführung des Verfahrens zu betei— 
ligen. 

(3) Der Umlegungsbeſchluß eröffnet das Umle— 
gungsverfahren und iſt im Amtsblatt des zuſtän⸗ 
digen Diſtrittschefs bekanntzumachen. Die Be⸗ 
kanntmachung hat in deutſcher und in polniſcher 
Sprache zu erfolgen. 


Zu Abſchnitt III des Geſetzes 
vom 31. Juli 1923. 
S 10 


Artikel 19 bis 23 bes Geſetzes und bie dazu ergan⸗ 
1 Ausführungsvorſchriften werden aufgeho⸗ 
en. Dafür wird folgender Artikel 93a eingefügt: 


(2) Koszty postepowania sa pokrywane z oplat 
scaleniowych. Oplaty te beda pobierane w mysl 
zarzadzenia Kierownika Wydzialu Wyzywienia 
i Rolnictwa, wydanego w porozumieniu z Kierow- 
nikiem Wydzialu Finansów przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora. 

(3) Kierownik Urzedu Ziemskiego wyda po- 
trzebne zarzadzenia w sprawie pociagniecia uczest- 
ników scalenia do ponoszenia kosztów za wyko- 
nanie prac scaleniowych, 

(4) Kierownik Urzedu Ziemskiego moze posta- 
nowié, Ze uczestnicy scalenia maja pokryé koszty 
postépowania oraz koszty wykonania przez odda- 
nie gruntu, stosownie do wartosei posiadanych 
przez nich nieruchomosci. 

(5) Kierownik Urzedu Ziemskiego moze w wy- 
jatkowych wypadkach zwolnié calkowicie albo 
cze$ciowo poszezegölnych uczestników od pono- 
szenia przypadajacych ma nich kosztów postepo- 
wania i wykonania scalenia celem unikniecia wi- 
docznego i nieslusznego obciazenia gospodarcze- 
go (Härten). 

S 


Wstawia sie nastepujacy artykul 14h 


Art. 14b. 
Kierownik Urzedu Ziemskiego moze nalozyé na 
uczestniköw scalenia obowiazek dostarczenia ro- 
bocizny pieszej i konnej. 


Do rozdziatu II ustawy 
z dnia 31 lipca 1923 r. 


, $58 

Po artykule 15 wstawia sie nastepujacy arly- 
kul 15a: 

Art. 15 a. 

Poza postanowieniami art. 15 ust. c) moze Kie- 
rownik Urzedu Ziemskiego na wniosek lub z urzQ- 
du wdrozyé postepowanie scaleniowe, o ile to jest 
wskazane dla poprawienia struktury rolnej lub ze 
wzgledu na inny interes publiezny. 


89 
Uchyla sie artykul 17 i ust. 1 artykulu 18 usta- 
wy, jak równiez wydane do nich przepisy wyko- 
nawcze. W ich miejsce wstawia sic nastepujacy 
artykul 17a: 


Art. 17a. 

(1) Kierownik Urzedu Ziemskiego oznacza w po- 
rozumieniu z wla$ciwym Starosta Powiatowym 
(Miejskim) w postanowieniu scaleniowym obszary 
podlegajace scaleniu. 

(2) W razie gdy linie kolejowe przecinaja ob- 
szar scaleniowy lub przylegaja do niego, uczestni- 
czy Kolej Wschodnia przy wykonywaniu poste- 
powania. 

(3) Postepowanie scaleniowe zostaje wszczete 
na podstawie postanowienia scaleniowego, które 
nalezy oglosiéó w dzienniku urzedowym wlasciwe- 
go Szefa Okregowego. Ogloszenie winno nastapié 
w jezyku niemieckim i polskim. 


Dorozdzialu HI ustawy 
z dnia 31 lipca 1923 r. 
8 10 


Uchyla sie artykuly 19 do 23 ustawy oraz wydane 
do nich przepisy wykonaweze. W ich miejsce 
wsiawia sie nastepujacy arlykul 23a: 
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Art. 23a. 

(1) Die am Umlegungsverfahren Beteiligten 
werden vom Landamt feſtgeſtellt und zu einer Am⸗ 
legungsgemeinſchaft zuſammengeſchloſſen. Die Aint 
legungsgemeinſchaft ijt rechtsfahig. 

(2) Das Landamt beruft aus dem Kreiſe der 
Beteiligten einen aus mehreren Mitgliedern be⸗ 
ſtehenden Vorſtand, ernennt ein Vorſtandsmitglied 
zum Vorſteher und beſtimmt deſſen Stellvertreter. 

(3) Der Vorſteher vertritt die Umlegungsge— 
meinſchaft in allen die Umlegung betreffenden An⸗ 
gelegenheiten. Er hat die nach den bisherigen 
Beſtimmungen dem Rat der Beteiligten obliegen⸗ 
den Aufgaben ſinngemäß zu erfüllen und verwal⸗ 
tet ſein Amt nach den Weiſungen des Leiters des 
Landamtes. 

(4) Die Vorſtandsmitglieder unterſtützen ihn bee 
ratend. 

(5) Vorſteher und Vorſtandsmitglieder arbeiten 
ehrenamtlich. 

(6) über die Einberufung und Durchführung 
von Verſammlungen der Beteiligten trifft der 
Leiter des Hauptlandamtes die erforderlichen De 
ſtimmungen. 

8 11 


(1) Artikel 25 bis 27 des Geſetzes und die dazu 
ergangenen Ausführungsvorſchriften werden out: 
gehoben. 

(2) Für die Durchführung der Umlegung gelten 
die Beſtimmungen der Artikel 28 bis 38 ſinngemäß 
weiter. Der Leiter des Hauptlandamtes kann jedoch 
für einzelne Umlegungsverfahren anordnen, daß 
die Vermeſſung und Abſchätzung der Grundſtücke 
ſowie die Feſtſtellung des Umlegungsplanes in 
anderer Weiſe durchgeführt werden. 

8 12 

Artikel 39 des Geſetzes wird aufgehoben. Dafür 

wird folgender Artikel 39a eingefügt: 


Art. 39a. 

Mit Zuſtimmung des Leiters des Hauptland⸗ 
amtes kann der Leiter des Landamtes die Ein- 
ſtellung eines Umlegungsverjahrens anordnen und 
dabei gleichzeitig eine Entſcheidung über die Tra⸗ 
gung der Koſten treffen. 


S 13 

Nach Artikel 39a des Geſetzes wird folgender 
Artikel 39b eingefügt: 

Art. 39b. 

(1) Die in den Artikeln 24, 28, 30, 31 und 35 
und den Ausführungsvorſchriften hierzu vorgeſe⸗ 
henen Rechtsbehelfe ſind weiter zuläſſig. Sie ſind 
bei dem zuſtändigen Landinſpektor einzulegen, der 
hierüber entſcheidet. Der Leiter des Landamtes 
kann die Entſcheidung an ſich ziehen. 


(2) Gegen Entſcheidungen des Landinſpektors 
ſteht den Beteiligten die weitere Beſchwerde an 
den Leiter des Landamtes zu. Deſſen Entſcheidung 
iſt endgültig. Dies gilt auch, wenn er auf Grund 
des Abj. 1 entſchieden hat. 

(3) Deutſchen Volkszugehörigen ſteht die un⸗ 
mittelbare Beſchwerde an den Leiter des Land⸗ 
amtes offen. Gegen deſſen Entſcheidung können ſie 
den Leiter des Hauptlandamtes anrufen. 


(4) Die Rechtsbehelfe müſſen binnen 2 Wochen 
nach der Kundmachung (Art. 51 des Geſetzes) der 
anzufechtenden Entscheidung eingelegt werden. 
Werden ſie in polniſcher Sprache abgefaßt, ſo iſt 


Art. 23a. 
(1) Urzad Ziemski ustala liste uczestników sca- 
lenia i laczy ich w wspölnote scaleniowa. Wspöl- 
nota scaleniowa posiada zdolnosé prawna. 


(2) Urzad Ziemski powoluje z grona uczestni- 
ków scalenia Zarzad skladajacy sie z kilku czlon- 
ków, mianuje jednego czlonka Zarzadu przewod- 
niezacym i wyznacza jego zastepce. 

(3) Przewodniczacy zastepuje wspólnote scale- 
niowa we wszystkich sprawach dotyezacych sca- 
lenia, Winien on nalozone w mySl dotychcezaso- 
wych przepisów na rade uczestników scalenia za- 
dania odpowiednio wykonywad, a urzad swój spra- 
wuje wedlug wskazówek Kierownika Urzedu Ziem- 
skiego. 

(4) Czlonkowie Zarzadu wspieraja go doradczo, 


(b) Przewodniczacy i czlonkowie Zarzadu wy- 
konuja swe czynno$ci honorowe. 

(6) Kierownik Glównego Urzedu Ziemskiego 
wydaje potrzebne przepisy co do sposobu zwoly- 
wania i przeprowadzenia zebran uczestniköw 
scalenia. 

8 11 

(1) Uchyla sie artykuly 25 do 27 ustawy oraz wy- 

dane do nich przepisy wykonawcze. 


(2) Dla przeprowadzenia scalenia obowiazuja 
nadal odpowiednio postanowienia artykulów 28 do 
38. Kierownik Glównego Urzedu Ziemskiego moZe 
jednak w odniesieniu do poszezególnych postepo- 
wan scaleniowych zarzadzié, ze pomiar i oszaco- 
wanie gruntów, jak równiez ustalenie projektu 
scalenia nastapié6 moie w inny sposöb. 

8 12 

Uchyla sie artykul 39 ustawy. W jego miejsce 

wstawia sie nastepujacy artykul 39a: 


Art. 39a. 
. Za zgoda Kierownika Glównego Urzedu Ziem- 
skiego moze Kierownik Urzedu Ziemskiego zarza- 
dzié zaniechanie postepowania scaleniowego i rów- 
nocze$nie wydaé decyzje o ponoszeniu kosztów. 


8 13 
Po artykule 39a ustawy wstawia sie nastepu- 
jacy artykul 39b: 


Art. 39b. 


(1) Przewidziane w artykulach 24, 28, 30, 31 
i 35 oraz w odnosnych przepisach wykonawezych 
$rodki prawne sa nadal dopuszezone. Winny byé 
one wniesione do wla$ciwego Inspektora Ziem- 
skiego, który w ich sprawie wyda decyzje. Kie- 
rownik Urzedu Ziemskiego moZe jednak zastrzec 
sobie decyzje. 

(2) Na rozstrzygniecia Inspektora Ziemskiego 
przystuguje uczestnikom scalenia zazalenie do 
Kierownika Urzedu Ziemskiego. Jego decyzja jest 
ostateezna. Obowigzuje to równiez, gdy decyzje 
wydal na podstawie ust. 1. 

(3) Przynaleznym do Narodu Niemieckiego oso- 
bom przysluguje bezpo$rednie zazalenie do Kie- 
rownika Urzedu Ziemskiego. Przeciwko jego de- 
cyzji moga sie one odwolaé do Kierownika Glów- 
nego Urzedu Ziemskiego. 

(4) Srodki prawne musza byé wniesione w cia- 
gu 2-ch tygodni po ogloszeniu (art. 51 ustawy) de- 
cyzji, która ma byé zaczepiong. Jezeli beda one 
zredagowane w jezyku polskim, nalezy w miare 
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nach Möglichkeit eine deutſche Überſetzung beizu⸗ 
fügen. Sammelbeſchwerden ſind unzuläſſig. 

(5) Alle vor Inkrafttreten dieſer Verordnung 
eingelegten Rechtsbehelfe, über die noch nicht ent⸗ 
ſchieden iſt, ſind gegenſtandslos. Die Betroffenen 
können jedoch ihren Rechtsbehelf binnen einer 
Ausſchlußfriſt von 4 Wochen nach Inkrafttreten 
dieſer Verordnung nach Maßgabe der vorſtehenden 
Beſtimmungen der Abs. 2 bis 4 erneut anbringen. 
Soweit kein Rechtsbehelf angebracht wird, werden 
die früheren Entſcheidungen rechtskräftig. 


Zu Abſchnitt IV des Geſetzes 
vom 31. Juli 1923. 
8 14 

Nach Artikel 40 des Geſetzes wird folgender 
Artikel 40a eingefügt: 

Art. 40a. 

(1) Der Leiter des Landamtes kann mit Zu⸗ 
ſtimmung des Leiters des Hauptlandamtes über 
Rechte Dritter abweichende Anordnungen treffen, 
wenn dies zur Beſchleunigung der Umlegung oder 
i Verbeſſerung der Bodenordnung angezeigt er⸗ 
ſcheint. 

(2) Soweit Rechte an nicht landwirtſchaftlich 
oder gärtneriſch genutzten Grundſtücken in Betracht 
kommen, gilt Art. 4a Abſ. 3 entſprechend. 


§ 15 
Artikel 50, 52, 55 und 56 des Geſetzes ſowie die 
dazu ergangenen Ausführungsvorſchriften werden 
als gegenjtanbslos aufgehoben. 


S 16 

Nach Artikel 54 des Geſetzes wird folgender 
Artikel 54a eingefügt: 

Art. 54a. T 

Soweit zur Durchführung eines Umlegungsver- 
fahrens Grundſtücke ober Grundſtücksteile über⸗ 
tragen oder belaſtet werden ſollen, bedarf es keiner 
Genehmigung nach der Verordnung über den Ver⸗ 
kehr mit Grundſtücken im Generalgouvernement 
vom 27. März 1940 (Verordnungsblatt GGP. I 
©. 116). Bei der Entſcheidung über die Übertra⸗ 
gung oder Belaſtung nicht landwirtſchaftlich oder 
gärtneriſch genutzter Grundſtücke gilt Art. da Abſ. 3 
entſprechend. 

Inkrafttreten. 
8 17 

(1) Dieſe Verordnung tritt am 1. Oktober 1940 
in Kraft. 

(2) Die am 1. Oktober 1940 anhängigen Umle⸗ 
gungsverfahren werden unbeſchadet des Art. 39b 
Abſ. 4 nach dem bisherigen Recht zu Ende geführt. 
Der Leiter des Landamtes kann jedoch im Einzel⸗ 
fall anordnen, daß auch ſolche Verfahren nach den 
Vorſchriften dieſer Verordnung zu Ende geführt 
werden. 

(3) Soweit in einzelnen Umlegungsverfahren 
Akten oder andere Unterlagen infolge der Kriegs⸗ 
ereigniſſe oder aus anderen Urſachen verlorenge— 
gangen ſind, trifft der Leiter des Hauptlandamtes 
die zur weiteren Durchführung der Umlegung er⸗ 
forderlichen Entſcheidungen. 


Schluß vorſchriften. 
§ 18 


Der Leiter des Hauptlandamtes wird ermächtigt, 
Verwaltungsanordnungen über die Durchführung 
von Umlegungsverfahren zu treffen. 

Krakau, den 13. September 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


moznosci dolaczyé niemieckie tlumaczenie. Zaza- 
lenia zbiorowe sa niedopuszezalne. 

(5) Wszystkie przed wejsciem w Zycie niniej- 
Szego rozporzadzenia wniesione $rodki prawne, co 
do których decyzja jeszeze nie zapadla, sa bez- 
przedmiotowe. Interesowani moga jednak w cia- 
gu 4-tygodniowego terminu prekluzyjnego od wej- 
$cia w Zycie niniejszego rozporzadzenie wnies@ 
stosownie do powyzszych postanowien ust. 2 do 4 
ponownie $rodek prawny. O ile Zaden &rodek praw- 
ny nie zostanie wniesiony, staja sie poprzednie 
decyzje prawomocne. 

Do rozdzialu IV ustawy 
z dnia 31 lipca 1923 r. 
8 14 

Po artykule 40 ustawy wstawia sie nastepujacy 
artykul 40a: 

Art. 40a, 

(1) Kierownik Urzedu Ziemskiego moze za zgo- 
da Kierownika Glównego Urzedu Ziemskiego wy- 
dawaé odmienne zarzadzenia co do praw osób trze- 
cich, o ile to wskazane jest dla przyspieszenia 
scalenia lub poprawy struktury rolnej. 


(2) O ile wchodza w rachube prawa ciazace na 
gruntach nieuzylkowanych rolniczo lub ogrodni- 
c, ma odpowiednie zastosowanie przepis art. 
4a ust. 3. 

8 15 

Uchyla sie jako bezprzedmiotowe artykuly 50, 
52, 55 i 56 ustawy, jakotez wydane do nich prze- 
pisy wykonawcze, 

8 16 

Po artykule 54 ustawy wstawia sie mastepujacy 
srlykul 54a: 

Art. 54a. 

O ile dla przeprowadzenia postepowania scale- 
niowego nieruchomo$ci lub ich czeáci maja byé 
przenoszone lub obciazane, zezwolenie wedtug 
rozporzadzenia o obrocie nieruchomosciami w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie z dnia 27 marca 1940 r. 
(Dz. rozp. GGP. I str. 116) nie jest wymagane. 
Przy rozstrzyganiu o przenoszeniu lub obciazaniu 
£runtów nieuzytkowanych rolniezo lub ogrodni- 
Go, ubowiazuje odpowiednio art. 4a ust. 3, 

Wejscie W .2ycie, 

(1) Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w zycie 
z dniem 15 wrze$nia 1940 r. 

(2) Postepowania scaleniowe, bedace w toku 
w dniu 15 wrzesnia 1940 r., maja byé zakonezone 
wediug prawa dotychezas obowiazujacego bez un- 
ruszenia art. 39b ust. 4. Kierownik Glównego Urze- 
du Ziemskiego moze jednak w poszczególnym w ;- 
padku zarzadzié zakonezenie takich postepowan 
wedlug przepisów niniejszego rozporzadzenia. 

(3j O ile na skutek wypadków wojennych albi 
innych przyczyn w poszczegölnych postepowa- 
niach scaleniowych zaginely akla lub inne dowo- 
dy, wyda Kierownik Glöwnego Urzedu Ziemskie- 
gc poirzebne dla dalszego przeprowadzenia scale 
nia decyzje. 

Postanowienia 
8 18 

Upowaznia sie Kierownika Glównego Urzedu 

Ziemskiego do wydawania zarzadzen administracyj- 


koncowe 


nych o przeprowadzeniu postepowan scaleniowych. 


Krakau (Kraków), dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 
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Verordnung 


über deutſche Rechtsanwälte 
im Generalgouvernement. 


Vom 13. September 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 

Im Deutſchen Reich zugelaſſenen Rechtsanwälten 
kann durch den Leiter der Abteilung Juſtiz im Amt 
des Generalgouverneurs widerruflich die Erlaub— 
nis erteilt werden, an einem Ort im General- 
gouvernement eine Kanzlei zu errichten. Mit der 
Erlaubnis kann die Auflage verbunden werden, 
nur vor beſtimmten deutſchen Gerichten des Ge— 
neralgouvernements aufzutreten. 


82 
Der Rechtsanwalt, bem die Erlaubnis nach S 1 
erteilt wird, muß an dem ihm zugewieſenen Ort 
ſeine Praxis perſönlich ausüben; eine perſönliche 
Ausübung ſeiner Heimatpraxis kommt nicht in 
Betracht. 
$3 


Der Rechtsanwalt unterjtebt ber Aufjicht des 
Leiters der Abteilung Juſtiz im Amt des Diſtrikts⸗ 


chefs. 
8 4 


Die Befugnis eines im Generalgouvernement 
zugelaſſenen Advokaten deutſcher Volkszugehörig⸗ 
keit, vor allen deutſchen Gerichten im Generalgou⸗ 
vernement aufzutreten, kann von dem Leiter der 
Abteilung Juſtiz im Amt des Generalgouverneurs 
auf beſtimmte Gerichte beſchränkt werden. 


Krakau, den 13. September 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Rozporzadzenie 


o niemieckich adwokatach w Generalnym 
Gubernatorst wie. 


Z dnia 13 wrze$nia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) roz- 
porzadzam: 

81 


Kierownik Wydzialu Sprawiedliwosei przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora moze dopuszczo- 
nym w Rzeszy Niemieckiej adwokatom za odwo- 
laniem udzielié zezwolenia do zalozenia w pewnej 
miejscowo$ci na obszarze Generalnego Guberna- 
torstwa kancelarii, Z zezwoleniem polaezony byé 
moze warunek wystepowania tylko przed ozna- 
czonymi sadami niemieckimi Generalnego Gu- 
bernatorstwa. 

$2 


Adwokat, któremu w my$l $ 1 udziela sie 22 
zwolenia, winien w wskazanej mu miejscowosei 
osobiScie wykonywaé swa praktyke; osobiste wy- 
konywanie jego praktyki w iojezyZnie nie wchodzi 
w rachube. 

8 3 


Adwokat podlega nadzorowi Kierownika Wy- 
dzialu Sprawiedliwosci przy urzedzie Szefa Okregu. 


84 

Kierownik Wydzialu Sprawiedliwo&ci przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora moie ograniczyé 
uprawnienia adwokata przynalezno$ci niemiec- 
kiej, dopuszezonego na obszarze Generalnego Gu- 
bernatorstwa do wystepowania przed wszvsikie- 
mi sadami niemieckimi na obszarze Generalnego 
Gubernatorstwa — do wystepowania przed ozna- 
czonymi sadami. 


Krakau (Kraków), dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Verordnung 
über die Statiſtik im Generalgouvernement. 


Vom 13. September 1940. 


Auf Grund bes S 5 Abf. 1 des Erlaſſes bes Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 

8 1 
(1) Bei der Abteilung Raumordnung im Amt 
des Generalgouverneurs wird das 
„Statiſtiſche Amt 
für das Generalgouvernement“ 
mit dem Sitz in Krakau errichtet. 
(2) Der Leiter des Statiſtiſchen Amtes für das 


Generalgouvernement wird vom Generalgouver- 
neur ernannt. 
82 


(1) Das Statiſtiſche Amt für bas Generalgou⸗ 
vernement hat die Aufgabe, die für die Verwal⸗ 
tungsarbeit im Generalgouvernement erforderli⸗ 
chen zahlenmäßigen Unterlagen zu ſchaffen und 
die dazu notwendigen ſtatiſtiſchen Erhebungen 
vorzubereiten, durchzuführen und das Erhebungs⸗ 
material aufzubereiten. 


Rozporzadzenie 
o siatystyce w Generalnym Gubernatorst wie. 


Z dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

S81 


3) W Wydziale Reform Terytorialnyeh przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora zaklada sie 
„Urzad Statystyezny dla Geueralnego Gubernator- 
Stu z siedziba W Krakau (Krakowie). 


(2) Kierownika Urzedu Statystyeznego dla Gene- 
rainego Gubernalorstwa mianuje Generalny Gu- 
bernator. 

82 


(1) Zadaniem Urzedu Statystyeznego dla Gene- 
ralnego Gubernatorstwa jest wymaganych dla pra- 
cy administracyinej w Generalnym Gubernator- 
stwie liezbowych dokumentöw dostarezaé i do te- 
go celu potrzebne dane statystyczne przygotow y- 
wae, przeprowadzaé i material badaü opraco- 
wywaé. 
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(2) Um die Vergleichbarkeit mit den Ergebniſſen 
der Reichsſtatiſtiken zu gewährleiſten, ſind die Er⸗ 
hebungs⸗ und Aufbereitungsmethoden denen der 
Reichsſtatiſtik anzugleichen. 


a 8 3 

(1) Die Durchführung ſtatiſtiſcher Erhebungen 
im Gebiet des Generalgouvernements iſt dem Sta⸗ 
tiſtiſchen Amt für das Generalgouvernement Dor: 
behalten. 

(2) Die Vornahme ſtatiſtiſcher Erhebungen durch 
andere Stellen bedarf der ausdrücklichen Geneh— 
migung. 


84 
(1) Ser Genehmigungspflicht unterliegen nicht 
a) ſtatiſtiſche Erhebungen, die örtlich und [ad 


lich ſo eng begrenzt ſind, daß ſie keine all⸗ 
gemeine Bedeutung haben, es ſei denn, daß 


ſie ſich als Teile einer umfaſſenderen Erhe⸗ 


bung barjtellen; 

b) ſtatiſtiſche Erhebungen, die ein wirtſchaftli⸗ 
ches Unternehmen innerhalb ſeines Betriebes 
oder bei den ihm zugehörigen Teilbetrieben 
durchführt; 

c) ſtatiſtiſche Erhebungen, bie Perſonenvereini⸗ 
gungen, Verbände oder Zuſammenſchlüſſe mit 
oder ohne eigene Rechtsperſönlichkeit bei 
ihren Mitgliedern oder den ihnen angeſchloſ⸗ 
ſenen Untergliederungen durchführen. Die 
Genehmigungspflicht bleibt jedoch beſtehen, 
wenn die Erhebungen über Erhebungen zum 
Zwecke der Feſtſtellung des Mitgliederbeſtan— 
des oder zum Zwecke der Feſtſetzung der Mit⸗ 
gliedsbeiträge hinausgehen, insbeſondere 
Produktions-, Einkommens⸗ und Umſatzver⸗ 
hältniſſe ſowie Geſchäfts verbindungen er⸗ 
fragt werden jollen; 

d) ſtatiſtiſche Erhebungen (Geſchäftsſtatiſtiken), 
die eine Behörde bei den ihr unterſtellten 
Behörden, Dienſtſtellen und Beamten durch— 
führt, ſofern dazu nicht außerhalb der Be⸗ 
hörde ſtehende Perſonen befragt werden müj- 
jen; die Ergebniſſe der Geſchäftsſtatiſtilen 
ſind innerhalb eines angemeſſenen Zeitrau⸗ 
mes nach ihrer Feſtſtellung dem Statiſtiſchen 
Amt für das Generalgouvernement zu über: 
mitteln; 

e) ſtatiſtiſche Erhebungen der NSDAP. und 
deren Gliederungen; 

i) ſtatiſtiſche Erhebungen der Sicherheitspolizei 
und des SD. ſowie der Ordnungspolizei. 


(2) Ob eine ſtatiſtiſche Erhebung genehmigungs⸗ 
pflichtig iſt, entſcheidet in Zweifelsfällen der Lei⸗ 
ter des Statiſtiſchen Amtes für das Generalgou⸗ 
vernement. Gegen ſeine Entſcheidung kann der 
Chef des Amtes des Generalgouverneurs angeru- 
fen werden. 


$5 

(1) Die Genehmigung gemäß S 3 Abſ. 2 ijt von 
der die ſtatiſtiſche Erhebung planenden Stelle vor 
der Einleitung der ſtatiſtiſchen Erhebung unter 
Beifügung des Erhebungs- und Aufbereitungs⸗ 
planes und der bei der Erhebung zu benutzenden 
Formblätter bei dem Leiter des Statiſtiſchen Am⸗ 
tes für das Generalgouvernement ſchriftlich zu 
beantragen. 


(2) W celu zapewnienia mozliwo$ci porównania 
2 wynikami statystyk Rzeszy nalezy uzgodnié me- 
tody badania i opracowywania 2 takimiz metoda- 
mi staytystyki Rzeszy. 


83 

(1) Przeprowadzanie badan statystycznych na 
obszarze Generalnego Gubernatorstwa zasirzezone 
jest Urzedowi Statystycznemu dla Generalnego 
Gubernatorstwa. 

(2) Dla podejmowania badan 
przez inne urzedy wymagane jest 
7wolenie. 


statystycznych 
wyrazne ze- 


84 

(1) Obowiazkowi uzyskania zezwolenia nie pod- 

legaja: 

a) badania statystyczne, które miejscowo i rze- 
ezowo sa tak $ci$le ograniczone, ze nie po- 
siadaja zadnego ogólnego znaczenia, chyba, 
ze stanowia cze$ci obszerniejszego badania; 


b) badania statystyczne, ktöre przeprowadza 
przedsiebiorstwo ` gospodarcze w zakresie 
swego zakladu lub w przynaleznych do nie- 
go oddzialach; 

€) badania statystyczne, które przeprowadzaja 
zrzeszenia osobowe, zwiazki lub zrzeszenia 
2 wlasna osobowo$cia prawna lub bez nie) 
w obrebie swoich ezionköw lub w przyla- 
czonych do nich pododdzialach. Obowiazek 
uzyskania zezwolenia ciazy jednak, jesli ba- 
dania przekraczaja badania w celu ustalenia 
stanu czlonków lub w celu ustalenia wkla- 
dek czlonków, w szezegölnosci, gdy maja by 
zbadane stosunki produkcji, dochodu i obro- 
tu, jak równiez interesów handlowych; 


d) badania statystyczne (statystyki sluZbowe;. 
ktöre wladza przeprowadza a podlegtych jej 
wladz, urzedów i urzedników, o ile nie mu- 
sza byé w tym celu zapytywane osoby sto- 
jace poza obrebem wladzy; wyniki statystyk 
sluzbowych nalezy przeslaé6 w przeciagu od- 
powiedniego okresu czasu po ich ustaleniu 
Urzedowi Statystycznemu dla Generalnego 
Gubernatorstwa; 


e) badania statystyczne NSDAP i jej formacyj: 


f) badania statystyczne Policji Bezpieczenstwa 
i Sluzby Bezpieezenstwa, jak równiez Poli- 
cji Porzadkowej. 


(2) W wypadkach watpliwosei, ezy jakie$ bada- 
nie statystyezne podlega obowiazkowi zezwolenia, 
rozstrzyga Kierownik Urzedu Statystyeznego dla 
Generalnego Gubernatorstwa. Przeeiw jego roz- 
strzygnieciu mozna sie odwolaé do Szefa Urzedu 
Generalnego Gubernatora. 


85 

(1) Przed przystapieniem do badan statystycz- 
nych zamierzajaca przeprowadzié badanie staty- 
styczne instytucja winna wniesé do Kierownika 
Urzedu Statystyeznego dla Generalnego Guberna- 
torstwa pisemne podanie o zezwolenie w my$l $ 3 
ust. 2, przy dolaczeniu projektu badania i opra- 
cowania oraz przy dolaczeniu formularzy, które 
maja byé uzywane przy badaniu. 
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(2) Statiſtiſche Erhebungen, deren Durchfüh— 
rung im Zeitpunkt des Inkrafttretens dieſer Ver⸗ 
ordnung bereits in Angriff genommen iſt, ſind 
binnen eines Monats nach dieſem Zeitpunkt mit 
dem Antrag auf Erteilung der Genehmigung ans 
zumelden. 

86 


(1) Zur Mitwirkung bei ber Begutachtung der 
Anträge auf Erteilung der Genehmigung gemäß 
S 3 Abſ. 2 und zur Überwachung der ſtatiſtiſchen 
Erhebungen wird ein Statiſtiſcher Beirat mit dem 
Leiter der Abteilung Raumordnung als Vorſitzer 
gebildet. 

(2) Dem Statiſtiſchen Beirat gehören an 


a) als ſtändige Mitglieder 


1. der Leiter des Statiſtiſchen Amtes für das 
Generalgouvernement als Geſchäftsführer, 

2. der Vertreter des Chefs des Amtes des 
Generalgouverneurs, 

3. der Leiter der Abteilung Innere Berwal- 
tung im Amt des Generalgouverneurs, 


4. der Leiter der Abteilung Finanzen im 
Amt des Generalgouverneurs, , 

5. der Leiter ber Abteilung Wirtſchaft im 
Amt des Generalgouverneurs, 

6. der Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt bes Generalgou⸗ 
verneurs, 

7. der Leiter der Abteilung Forſten im 
Amt des Generalgouverneurs, 

8. der Leiter der Abteilung Eiſenbahnen im 
Amt des Generalgouverneurs; 

b) als nichtſtändige Mitglieder 

die Leiter der übrigen Abteilungen im Amt 
des Generalgouverneurs und der Dienititel- 
len, die einen Antrag auf Durchführung einer 
ſtatiſtiſchen Erhebung geſtellt haben oder be- 
ren Geſchäftsbereiche durch geſtellte Anträge 
berührt werden. 


(3) Es bleibt dem Vorſitzer überlaſſen, dem Chef 
des Amtes des Generalgouverneurs Vorſchläge 
zur Ernennung weiterer Mitglieder zu machen. 
Der Vorſitzer kann auch nach ſeinem Ermeſſen von 
Fall zu Fall beſondere Sachkenner zu Sitzungen 
hinzuziehen, wenn Sonderfragen zu erörtern ſind. 


(4) Das Nähere regelt die Geſchäftsordnung, die 
der Vorſitzer erläßt. 


8 27 
(1) Der Statiſtiſche Beirat kann die Genehmi⸗ 
gung gemäß S 3 Abſ. 2 an Bedingungen hinſichtlich 
des Zeitpunkts, des Umfanges, der Art und Weiſe 
der geplanten Erhebung ſowie ihrer Auswertung 
und Veröffentlichung knüpfen. Er kann die Erhe⸗ 
bung auch dem Statiſtiſchen Amt für das General: 


gouvernement übertragen und die Antragiteller- 


anteilig zu den entſtehenden Koſten heranziehen. 

(2) Die Beſchlüſſe des Statiſtiſchen Beirats be⸗ 
dürfen der Zuſtimmung des Chefs des Amtes des 
Generalgouverneurs. 
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Die zu ſtatiſtiſchen Erhebungen benutzten Form⸗ 
blätter haben an deutlich ſichtbarer Stelle Anga— 
ben über die Genehmigung zu enthalten. 


(2) Badania statystyezne, których przeprowa- 
dzenie zostalo juz rozpoczete w chwili wejseia 
W Zycie niniejszego rozporzadzenia, nalezy w prze- 
ciagu miesigca po uplywie tego terminu zglosié 
z wnioskiem o udzielenie zezwolenia. 


8 6 
(1) Dla wspóldzialania przy wydawaniu opinii 
o wnioskach o udzielenie zezwolenia w mysl $ 3 
ust. 2 i dla nadzoru nad badaniami statystyczny- 
mi ustanawia sie Przyboczna Rade Statystyczna 
z Kierownikiem Wydzialu Reform Terytorialnych 
jako przewodniczacym. 
(2) Do Przybocznej Rady Statystycznej naleza 
a) jako stali czlonkowie 


1. Kierownik Urzedu Statystyeznego dla Ge- 
neralnego Gubernatorstwa jako prowa- 
dzacy sprawy, 

2. Zastepca Szefa Urzedu Generalnego Gu- 
bernatora, 

3. Kierownik Wydzialu Spraw Wewneirz- 
nych przy Urzedzie Generalnego Guber- 
natora, 

4. Kierownik Wydzialu Finansów przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora, 

5. Kierownik Wydzialu Gospodarki 
Urzedzie Generalnego Gubernatora, 

6. Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rol- 
nictwa przy Urzedzie Generalnego Guber- 
natora, 

7. Kierownik Wydzialu Lasów przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora, 

8. Kierownik Wydzialu Kolei przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora; 

b) jako niestali czlonkowie 

Kierowniey pozostalych Wydzialöw przy 

Urzedzie Generalnego Gubernatora i urze- 

dów, którzy wniesli podanie o przeprowa- 

dzenie badania stalystycznego, lub których 
obreby dzialania wnioski te obejmuja. 


przy 


(3) Przedlozenie Szefowi Urzedu Generalnego 
Gubernatora propozycyj w celu mianowania dal- 
szych czlonków pozostawia sie decyzji przewodni- 
cezacego. Przewodniczacy wedlug wlasnego uzna- 
nia moie równiez od wypadku do wypadku wez- 
waé na posiedzenia specjalnych rzeczoznawców, 
je$li maja byé rozpatrywane specjalne zagadnienia, 

(4) Szezególy normuje regulamin, który wyda 
przewodniczacy. 
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(1) Przyboczna Rada Statystyezna moie w mysl 
8 3 ust. 2 zezwolenie uzaleznié od warunków co 
do terminu, zasiegu, rodzaju i sposobu projekto- 
wanego badania, jak równiez co do jego wyko- 
rzystania i ogloszenia. Moze ona równiez przeka- 
zaé badanie Urzedowi Statystycznemu dla Gene- 
ralnego Gubernatorstwa i pociagnaé wnioskodaw- 
ców do udzialu w powstajacych kosztach. 

(2) Uchwaly Przybocznej Rady Statystyeznej 
wymagaja zgody Szefa Urzedu Generalnego Gu- 
bernatora. 


8 8 
Uzywane do badan statystyeznych formularze 
winny zawieraé na wyraznie widocznym miejscu 
dane o zezwoleniu. 
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(1) Die Veröffentlichung der Ergebniſſe ſtatiſti⸗ 
ſcher Erhebungen iſt nur mit Genehmigung des 
Generalgouverneurs ſtatthaft. Den Antrag auf 
Genehmigung ſtellt der Chef des Amtes des (Ge: 
neralgouverneurs. 

(2) Vor der Stellung des Antrages iſt die Stel⸗ 
lungnahme des Befehlshabers der Sicherheitspoli⸗ 
zei und des SD. im Generalgouvernement, des Ab⸗ 
wehrbeauftragten im Amt des Generalgouverneurs 
und der Dienſtſtelle für Reichsverteidigungsangele— 
genheiten einzuholen. 


8 10 


(1) Wer vorſätzlich oder fahrläſſig eine nicht⸗ 
amtliche ſtatiſtiſche Erhebung ohne die erforder: 
liche Genehmigung (S 3 Abſ. 2) ober unter Ver⸗ 
letzung ber Genehmigungsbedingungen (8 7 Abſ. 1) 
veranſtaltet ober Ergebniſſe ſtatiſtiſcher Erhebun⸗ 
gen ohne Genehmigung veröffentlicht (S 9), wird 
mit Geldſtrafe und mit Gefängnis bis zu einem 
Jahr oder mit einer dieſer Strafen beſtraft. 

(2) Die Strafverfolgung tritt nur auf Antrag 
des Leiters des Statiſtiſchen Amtes für das Ge- 
neralgouvernement ein. Der Antrag kann gurüd- 
genommen werden. 


8 11 


Dieſe Verordnung tritt am 1. Oktober 1940 in 
Kraft. 


Krakau, den 13. September 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


8 9 
(1) Oglaszanie wyników badan statystycznych 
dozwolone jest jedynie za zezwoleniem General- 
nego Gubernatora. Wniosek o zezwolenie stawia 
Szef Urzedu Generalnego Gubernatorá, 


(2) Przed wniesieniem wniosku nalezy zasiegnaé 
opinii Dowódcy Policji i Sluzby Bezpieezenstwa 
w Generalnym  Gubernatorstwie, Pelnomocnika 
Sluzby Obronnej przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora i Urzedu dla Spraw Obrony Rzeszy. 


8 10 

(1) Kto rozmyslnie lub z niedbalstwa dokonuje 
nieurzedowego badania statystycznego bez wyma- 
ganego zezwolenia (S 3 ust. 2) lub przy naru- 
szeniu warunków zezwolenia (S7 ust. 1) lub wy- 
niki badan statystyeznych bez zezwolenia oglasza 
(S 9), podlega karze grzywny i wiezienia do jed- 
nego roku lub jednej z tych kar. 


(2) Sciganie karne nastepuje na wniosek Kie- 
rownika Urzedu Statystyeznego dla Generalnego 
Gubernatorstwa. Wniosek moze byé cofniety. 


su 
Rozporzadzenie niniejsze wchodzi W 
z dniem 1 pazdziernika 1940 r. 


zycie 


Krakau (Kraków), dnia 13 wrze$nia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Berordnung 


über das Verwaltungsſtrafverfahren 
im Generalgouvernement. 


Vom 13. September 1940. 


Auf Grund bes 8 5 Abf. 1 des Erlaſſes bes Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


FE! 
(1) Der Höhere ½ unb Polizeiführer im Ge- 
neralgouvernement, 
die Leiter der Abteilungen im Amt des 
Generalgouverneurs, 
der Befehlshaber der Sicherheitspolizei und 
bes SD., 
der Befehlshaber der Ordnungspolizei, 
die Chefs der Diſtrikte, 
die Kommandeure der Sicherheitspolizei 
und des SD., 
die Kommandeure der Ordnungspolizei, 
die Kreis- und Stadthauptleute 
können in den geſetzlich beſtimmten Fällen, ferner 
bei Zuwiderhandlungen gegen ihre Anordnungen 
und Verfügungen Strafbeſcheide im Verwaltungs- 
ſtrafverfahren erlaſſen, ſoweit nicht eine gericht- 
liche Strafverfolgung ſtattfinden muß. 
(2) Die Anordnung oder Verfügung muß eine 
der Faso Strafe entſprechende Strafdrohung 
enthalten. 


Rozporzadzenie 


o postepowaniu karno-administracyjnym 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Na podstawie S 5 ust. 1 Dekretu Führer'a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

8 1 


(1) Wyzszy Dowódca , i Policji w Generalnym 

Gubernatorstwie, 

Kierownicy Wydzialu przy Urzedzie Genc- 
ralnego Gubernatora, 

Dowódca Policji Bezpieezenstwa 
Bezpieczenstwa (SD), 

Dowódca Policji Porzadkowe;j, 

Szelowie Okregów, 

Komendanci Policji Bezpieezenstwa i Sluz- 
by Bezpieczenstwa (SD), 

Komendangi Policji Porzadkowej, 

Starostowie Powiatowi i Miejscy 


i , Stuzby 


moga w ustawowo okreslonych wypadkach, poza 
tym przy wykroczeniach przeciw ich zarzadze- 
niom i postanowieniom, wydawaé orzeczenia kar- 
ne w drodze postepowania karno-administracyjne- 
go, o ile nie jest wskazane sadowe Sciganie karne. 

(2) Zarzadzenie lub postanowienie musi zawie- 
raé odpowiadajace ustalonej karze zagrozenie kary. 


— 301 — 


82 

(1) Im Verwaltungsſtrafverfahren kann auf 
Geldſtrafe bis zu 1000 Zloty erkannt werden. 

(2) An Stelle der Geldſtrafe iſt für den Nicht⸗ 
beitreibungsfall Haft bis zur Höchſtdauer von 
3 Monaten feſtzuſetzen. 

(3) Die Geldſtrafen fließen dem Haushalt des 
Generalgouvernements zu. 

(4) Die Beitreibung der Geldſtrafen erfolgt 
durch die Steuerämter. Die Vollſtreckung der Haft⸗ 
ſtrafen veranlaßt die Behörde, die den Straf— 
beſcheid erlaſſen hat. 

$3 

(1) Der Strafbeſcheid bedarf der Schriftform. 

(2) Er muß enthalten 

1. den Namen des Beſchuldigten; 

2. die Bezeichnung der ſtrafbaren Handlung 
oder Unterlaſſung; 

3. die Bezeichnung der die Strafdrohung 
enthaltenden Vorſchrift, Anordnung oder 
Verfügung; 

4. die Unterſchrift des zum Erlaß des Straf⸗ 


beſcheids befugten Dienſtſtellenleiters 
oder deſſen Vertreters. 
* 8 4 


Vor dem Erlaß des Strafbeſcheids ſoll der Be— 
ſchuldigte gehört werden. 


$85 

(1) Der Strafbeſcheid ijt dem Beſchuldigten zu⸗ 
zuſtellen. 

(2) Gegen Strafbeſcheide des Kreishauptmanns 
(Stadthauptmanns) ſteht dem Beſchuldigten das 
Recht der Beſchwerde an den zuſtändigen Diſtrikts⸗ 
chef zu. Die Beſchwerde iſt ſchriftlich binnen zwei 
Wochen nach Zuſtellung des Strafbeſcheids einzu⸗ 
legen und zu begründen. Die Entſcheidung des 
Diſtriktschef iſt endgültig. 

(3) In den übrigen Fällen werden die Straf⸗ 
beſcheide mit der Zuſtellung rechtskräftig. 


§ 6 
Gebühren werden im Verwaltungsſtrafverfah— 
ren nicht erhoben. 
S7 


(1) Dieje Verordnung tritt am 1. Oftober 1940 
in Kraft. 

(2) In demſelben Zeitpunkt tritt die SSerorb- 
nung bes Präſidenten der ehemaligen Republik 
Polen vom 22. März 1928 (Geſetzblatt der Repu⸗ 
blik Polen Nr. 36 Poſ. 342) außer Kraft. 


Krakau, den 13. September 1940. 


Der Generalgouverneur 
Fran! 


8 2 

(1) W postepowaniu karno-administracyjnym 
orzec mozna grzywne do 1000 ztotych 

(2) W razie wypadku nie$ciagalnoSci nalezy 
w miejsce grzywny wymierzyé kare aresztu naj- 
wyzej do 3 miesiecy. 

(3) Grzywny wplywaja do budzetu Generalnego 
Gubernatorstwa. 

(4) Sciaganie grzywien nastepuje przez urzedy 
skarbowe. Wykonanie kar aresztu zarzadza wla- 
dza, która wydala orzeczenie karne. 


83 
(1) Orzeczenie karne wymaga formy pisemnej. 
(2) Musi ono zawierac 
1. nazwisko obwinionego; 
2. oznaczenie ezynu karalnego 
chania; 
3. oznaczenie zawierajacego zagrozenie karg 
przepisu, zarzadzenia lub postanowienia: 


lub zanie- 


4. podpis uprawnionego do wydawania orze- 
czenia karnego kierownika urzedu lub 
jego zastepcy. 


84 
Przed wydaniem orzeczenia karnego nalezy ob- 
winionego wysluchac. 


85 

(1) Orzeczenie karne nalezy obwinionemu dore: 
Ak 

(2) Przeciw orzeezeniu karnemu Starosty Po- 
wiatowego (Starosty Miejskiego) przystuguje ob- 
winionemu prawo zazalenia do wla$ciwego Szefa 
Okregu. Zazalenie nalezy pisemnie w przeciagu 
dwóch tygodni po doreezeniu orzeczenia karnego 
wniesé i uzasadnie. Decyzja Szefa Okregu jes! 
ostateczna. 

(3) W pozostalych wypadkach orzeczenia karne 
staja sie 2 chwila doreczenia prawomoene. 


8 6 
Oplat w postepowaniu karno-adminisiracyjnym 
nie pobiera sie. 


87 
(1) Rozporzadzenie ninieisze wchodzi w Zzycie 
z dniem 1 paZdziernika 1940 r. 
(2) Röwnoczesnie uchyla sie  rozporzadzenie 
Prezydenta bylej Rzeezypospolitei Polskiej z dnia 
22 marca 1928 r. (Dz. U. R. P. Nr. 36 poz. 342). 


Krakau (Kraków), dnia 13 wrzesnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


R von der SE de im Amt bes Generalguuverneurs, Krakau 20, Außenrin 

au G. m. b. i Krakau, Poſtſtraße 1. as 
Bezugspreis beträgt vierteljährlich für Teil I mit Teil 11 Zloty 14,40 (RA 7,20) einſchließlich 
loty 0,60 (RM 0,30). — 
ie Auslleſerungsſtelle für das Verordnungsblatt des (Generalgouperneurs, Kra⸗ 


rud: Zeitungsverlag Krakau-Warſ 


nach dem HAM berechnet, und zwar ber Sjeitige Bogen zu 
oupernement und für bas deutſche Reichsgebiet durch 
au 1, Poſtſchließfach 110, Bezieher im 


eneralgouvernement können den Bezugspreis au 
Bezieher im deutſchen Reichsge iet auf das Poſtſcheckkonto Berlin Nr. 41800 einzahlen — 
Bekanntmachungen iſt der deutſche Text maßgebend 


360 (Regierungsgebäude) 
erſcheint nach Vedarf. Der 
erſandkoſten, Einzelnummern werden 
Die Auslieferung erfolgt für das General» 


Verordnungsblatt 


das Poſtſcheckkonto Warſchau Nr. 400, 
ür die Auslegung der Verordnungen und 


ilierweiſe: V Bl. I bzw. II 


Wydawany przez Wydzial Ustawodawstwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora, Krakau (Kraków) 20, Aussenring 30 (mach rzadowy). 
Druk: Zeitungsverlag Krakau-Warschau, Spólka z odr. odp. Krakau (Kraków), Poststrasse I. Dziennik rozporzadzen wychodzi wedle 
potrzeby. Prenumerata wynosi kwartalnie dla Czesci I i II zlotych 14.40 (RM 7.20) lacznie z kosztami przesylki; cenq pojedynczego egzemp- 
larza oblicza sig wedlug objetoéci, liczac za 8 stron zlotych —.60 (RM —.30) Wydawanie dla Generalnego Gubernatorstwa i dla obszaru 
Rzeszy nastepuje przez urzad wydawniczy Dziennika rozporzadzen Generalnego Gubernatora, Krakau (Kraków) 1, skrytka pocztowa 110. 
Abonenci Generalnego Gubernatorstwa wplaci€ mogq ceng prenumera(y na pocztowe konto czekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400, 
abonenci z obszaru Rzeszy na pocztowe konto czekowe Berlin Nr. 41800. Dla interpretacji rozporzgdzeh i obwieszczen miarodajny jest 
tekst niemiecki. Skröt: Dz. rozp. GG. I wzel. 
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Das Verordnungsblatt für das Generalgouvernement 


wird im Generalgouvernement durch die 
— ————— UNIT IE Vm ͤx — 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen ſind dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poſt⸗ 
ſcheckkonto Warſchau Nr. 400 eingezahlt werden. 


Dziennik rozporzadzen dla Generalnego Gubernatorst wa 


wydawany bedzie na obszarze Generalnego Gubernatorstwa 
— 


przez 


urzad wydawniczy Dziennika rozporzadzen Generalnego Guhernatora 
Krakau (Kraków) 1, skrytka pocztowa 110 


Zamówienia nalezy kierowaé pod wyzej wymieniony adres, Gene prenumeraty 


wplaciC mozna na pocztowe konto czekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400. 


das Verordnungsblatt für das Generalgouvernement 


wird nach bem deutſchen Reichsgebiet durch die 
— —— ꝗ3—2—— — 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen ſind dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poſt⸗ 
ſcheckkonto Berlin Nr. 41800 eingezahlt werden. 


